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AHoOTaIis Kypcy

OcgitHiit koMnoHeHT «IHo3eMHa MoBa (Teopist i mpakTHKa nepeKIaay)» HaJICKUTD 10
MepeNTiKy MUCHUIUIIH HOPMAaTHUBHOTO CKJIQJIHMKA MIATOTOBKMA OakajaBpiB, MOTIUOJIOE 3HAHHS
3100yBayiB OCBITH TPO CTPYKTYpy M cHcTeMy iHO3eMHOI (aHTJiChKOi) MOBH, OCOOJIMBOCTI
BUKOPHUCTAHHS AHIJIOMOBHOI JIEKCUKH, IPaMaTUKU ¥ (POHETUKU aHTIIIHCHKOI MOBU 3 METOIO
BJIOCKOHAJICHHS 1HIIOMOBHOT KOMIIETEHTHOCTI MAaliOyTHIX YYHUTENIB MOYaTKOBUX KJIACiB 3aKJIajliB
3aranbHOl cepenHboi ocBiTH. Kypc cmpsiMmoBaHo Ha (opMyBaHHS BMiHb MOCIYTOBYBaTHCS
CYy4YacHOIO aHIJIHCHKOIO MOBOIO JJIi PO3BUTKY BIACHOI IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI
KOMITIETEHTHOCTI, IO 3a0e3MeUnuTh KOHKYPEHTOCIPOMOXXHICTh MaiOyTHbhOro ¢axiBisl Ha
CydyacHOMY pHHKY mpani W y mnpodeciiHoMy 3pocTtaHHi. HaBuanbHa JIUCIUIUTIHA Mae
MPUKJIATHUN XapaKTep 1 BiJIrpae BAXIJIMBY posib y MpodeciiHiil miaroToBIll 3700yBadiB BUIIOL
OCBITH.

Micue JTUCUMILUIIHM B IPOrpaMi HABYAHHS TA NMepPeyMOBH il BUBYEHHS YU O0OPaHHA:
OK 2.1.28 «InozemHa moBa (Teopisi i mpakTuka mnepekJiaay)» IOCITA€ YUIbHE MICHE Y
(daxoBiii MWIATOTOBIII MaWOyTHIX OCBITSH, OCKUIBKM HOro MeTa W 3aBAaHHS HAIlJICHI Ha
dbopMyBaHHS I1HIIOMOBHO U MOBJIICHHEBO OCBIY€HOI OCOOHMCTOCTi, CIPOMOXKHOI JOPEYHO
MOCJIyTOBYBATHCSl 3ac00aMu 1HO3€MHOI (aHTJIIHCHKOT) MOBHM B PI3HUX YMOBax CIUIKyBaHHS Ta
3aJISKHO BiJl METH, 3MICTY M CHTyalii MOBJIEHHS, Ha HaJIC)KHOMY DPiBHI BOJIOJAITH iHIIOMOBHOIO
KOMYHIKaTUBHOIO KOMITIETEHTHICTIO BiiroBinHO 10 Konnemmii HYILI.

HaBuanpHOIO mporpamor0 JUCHMIUIIHM —TepeadadyeHo (OpMyBaHHS — AHTIIOMOBHOI
KOMYHIKaTUBHOT KOMITETEHTHOCTI TaKOO Mipoto, 1100 3a0€3MeYUTH CTY/ICHTIB PIBHEM BOJIOAIHHS
AHTIIHACHKOI MOBH y BUJaX KOMYHIKaTHBHOI JisUTBHOCTI BiAMOBiAHO g0 Pexomennariii Pamu
€pponu Ta BuMor [Iporpamu 3akiiaay BUIIOT OCBITH.

Merta kypcy: ¢bopMyBaTH ¥ pPO3BUBATH IHIIOMOBHY KOMYHIKATUBHY KOMIIETEHTHICTH
MalHOyTHIX YUYWTENIB IOYAaTKOBOI IIKOJIM, BMIHHS Ta MiJBHUIIYBaTH 1HIIOMOBHY KYyJbTYpY
CHUIKYBaHHs aHTTIHCHKOIO MOBOIO BianoBiaHo 10 Konnemnmii HYIII.

3aBaaHHs BUBUEHHS AUCLUIUIIHY Nepea0avyaroTh:

» (GopMyBaTH MOTHBALIIO MIOA0 TOCTIHHOTO CaMOPO3BHTKY MaWOyTHBOTO BYHTEIS
MOYaTKOBOI IIKOJIH, 3/[aTHOTO BUIBHO KOMYHIKYBAaTH aHTJIIHCHKOIO MOBOIO IiJl Yac PO3B’sI3aHHS
npodeciiiHuX 3aB/aHb;

» MiIroTyBaTH MalOYTHIX YYHTENIB JIO aHTJIOMOBHOI YCHOI KOMYHIKAIl BiJIOBITHO JI0
notped cydacHOro npogeciiiHoro po3BHUTKY;

» (GopmyBaTH y CTYJIEHTIB HaBUYKU ¢(EKTUBHOI aHTJIOMOBHOI KOMYHIKAIlii HA OCHOBI
BJIACHHX CBITOTJISIIHUX YSBIICHB Ta LIHHICHUX OPi€HTAIlIN;

» CHPUSATH ONAHYBAHHIO MaWOYTHIMH BYHMTEISMH ITOYATKOBOI IIKOJU 3IaTHOCTSIMH,
HEOOX1THUMU JJI1 PO3BUTKY aHTJIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMITIETEHTHOCTI;

» OMaHyBaTW MPAKTHYHAMH 3JIaTHOCTSIMH  BHpIiNIyBaTH mpodeciiiHi  3aBHaHHS
AHTIIHCHKOI0 MOBOIO 3 YpaxXyBaHHSIM Cy4YaCHUX BUMOT JI0 BUUTEIIB MOYATKOBOI IIIKOJIH.



VY pesynbTari OmaHyBaHHS OCBITHBOI'O KOMIIOHEHTa MaiOyTHI BYHMTENl MOYaTKOBOT
IIIKOJTM TIOBHHHI HAOYTH TaKMX KOMIIETEHTHOCTEN:
Tabnuuys 1
IlepeJik ¢paxoBuX KOMIETEHTHOCTEH

®K-1 31aTHICTh CHUIKYBaTHCS JIE€P’KaBHOIO Ta 1HO3EMHOIO MOBaMHU SIK YCHO, TaK 1
HHCHEMOBO.

®K-13 | 3maTHiCTh 1O CaMOCTIHHOTO TPAKTHYHOTO OBOJIOMIHHS ¥ yIOCKOHAJICHHS
CHCTEMOIO aHTJIIIChbKOi MOBHU Ta HOpMaMHM ii ()YHKIIOHYBaHHS Y MOBJICHHEBUX
KOMYHIKaTUBHHX CHUTYyallifX y pI3HUX cdepax XKHUTTA, 3[aTHICTb 1 TOTOBHICTbH
BUIBHO ¥ MNpaBWiIbHO, 3 JOTPUMAaHHAM (POHETUYHUX, TIpaMaTUYHHUX 1
CTHJIICTUYHMX HOPM TOBOPUTM W TIHCAaTH aHIJIHCHKOIO MOBOIO, PO3YMITH
MOBJICHHSI Ha CIIyX 1 BUCJIOBJIIOBATHCS 3 METOIO BIJIBHOI'O ONEPYBaHHS 3aCBOEHUM
MaTepiaioM Ta HA0YTUMH HaBUYKaMH y podeciiiHii meaaroriutii JisIbHOCTI.

®K-14 | 3naTHICTH 1O BUKOPHCTAHHS 1HIIOMOBHUX IPaMaTHYHUX CTPYKTYpP Ta JIGKCUYHUX
OIMHWIIF B YCHOMY Ta IHCEMHOMY MOBJICHHI 3 METOI HAaBUaHHS AaHTIIHCHKOT
MOBH 37100yBayiB MOYAaTKOBOi OCBITU MUCHMOBHX Ta YCHUX (OPM CHUIKYBaHHS 3
ypaxyBaHHSIM KOMYHIKAaTHBHOI ~ CHUTyalli, BIKOBUX ¥  1HIWBIIyaJIbHUX
0COOJIMBOCTEH MOJIOJIIIMX LIKOJISIPIB.

®K-15 | 3paTHICTh 10 poOOTH 3 1HO3EMHUMHU TEKCTAMM AHIJIIACHKOIO MOBOIO (UMTaHHS,
nepeKyian, nepeka3, oOroBopeHHs) i aJeKBaTHOI 1HTepIpeTalii OpUriHaIbHOL
aHTJIOMOBHOI JIITEpaTypH, KOPHCTYBaHHS aHTJIOMOBHHMH JDKEpelaMH Pi3HUX
CTHIIIB.

®K-16 | 3matHicTh A0 IMIUDIEMEHTAIIl CHCTEeMH 3HaHb NP0 JUTIYY JHTEpaTypy
aHTTIHCHKOI0 MOBOIO, BHUKOPHUCTAaHHS aBTEHTUYHHX AHIJIOMOBHUX TBOpPIB MJIs
JiTell (MUCEeMHUX, aynio, BiJ€0) B OCBITHbOMY IIpOLIECI MOYATKOBUX KJIACIB
3aKJIa/liB 3arajibHOi CepeHbOI OCBITH 3 BUXOBaHHAM Yy 3/100yBauiB MOYaTKOBOT
OCBITH MTO3UTUBHOTO CTABJICHHS JI0 OBOJIOAIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO 1 KYJIBTYPOIO.

®K-17 | 3paTHiCTh 10 3aCTOCYBaHHS CHCTEMHM JIHIBICTUYHHMX 3HaHb MPO KpaiHO3HABYi
aCMeKTH >KUTTA AaHIJIOMOBHUX KpaiH Yy mpoQeciiiHiii AisNIbHOCTI 3 METOI0
(axoBoro 3pocTaHHs W YJOCKOHAJCHHsS BJIACHOI aHIVIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOL
KOMIIETEHTHOCTI.




VY pe3ynpTari BUBYCHHS TPOIOHOBAHOTO OCBITHHROTO KOMIIOHEHTa 3700yBay TMOBUHEH
HAOyTH TaKUX MPOTPAMHHUX Pe3yJbTATIiB HABYAHHSI.
Tabauuysn 2
IIporpamMHi pe3y/ibTaTH HABYAHHA

IIPH-4. | ChoinkyBaTucs 13 npodeciiHuX MTUTaHb 3ac00aMu JepKaBHOI Ta 1HO3EMHOT MOB B
YCHIN Ta MHUCHMOBIM (opmax, 3acTOCOBYBATH B OCBITHBOMY IpOLIECi MpUIIOMU
30arayeHHsi YCHOTO W MMCEMHOT'O MOBJICHHS MOJIOJIIIMX IITKOJISIPIB.

IIPH-6. | [aTrerpyBati Ta BHKOPHUCTOBYBAaTH aKaJE€MidyHi NpEJAMETHI 3HAHHS SK OCHOBY
3MICTy OCBITHIX Taiy3ed J[lepkaBHOTO CTaHAAapTy TOYaTKOBOi  OCBITH
(MOBHOJIITEpPATYPHOI, MaTeMaTH4HOI, IIPUPOJHUYOT, TEXHOJIOT14HOT,
iHpopMaTHyHOi, coIiambHOT 1 30pOB’A30€peKyBaIbHOI, TPOMAISIHCHKOI Ta
ICTOPUYHOI, MUCTEIbKO1, (Pi3KyIbTYypHOI) Ta TpaHCHOPMYBATH iX y pi3Hi popMmu.

IMPH-7. | [lmanyBatu ¥ 3AiiiCHIOBAaTH OCBITHIM TpoIleC 3 YypaxXyBaHHSM BIKOBHX Ta
IHIUBIIyaJIbHUX OCOOJIMBOCTEH MOJOIIINX IIKOJISIPIB, 3a0€3MedyBaTH PO3BUTOK
Mi3HABAJILHOT isITLHOCTI Y4UHIB, (OpMYBaTH B HUX MOTHBAILIIO 10 HABYAHHS.

IMPH-9 | [lmanyBaTu Ta OpraHi3oByBaTH OCBITHIA TMpomec Yy TIOYaTKOBIH MIKOJII,
Mo3aypouHi ¥ TO3AIIKUIBHI 3aHATTS Ta 3aXOAM, BUKOPHCTOBYIOUM pi3HI
oprasizauiiiHi opMU HaBYaHHS Ta TUIM 3aHATh, 13 JOTPUMAHHSAM MPUHIUILY
HAYKOBOCTI T2 BUMOT HOPMATHBHHX JIOKYMEHTIB IOYaTKOBOI LITKOJIH.

IMPH-13 | Oprani3zoByBaTH OCBiTHIi MPOCTIp 3 MOTPHUMAHHSIM IMPHHIHUIIB YHIBEPCAIBHOTO
nu3aiiHy, Oe3Me4HO, MPOEKTYBAaTH HaBUajbHI OCEpEeNKH Yy KIaci CHOUIBHO 3
MOJIO/ILIMMHU IIKOJISIPAMHU 3 YpaxXyBaHHSIM IXHIX BIKOBUX O0COOJIMBOCTEH, IHTEpECIB
1 morpeb, 3abe3meuyBaTH [OOTPUMAHHS BHUMOT O€3MEKH >KUTTEMISIBHOCTI,
caHiTapli Ta Tiri€HU, CTBOPIOBATH MCUXOJOITYHO KOM(OPTHI YMOBHU OCBITHHOI'O
IIPOLIECY.

ITPH-14 | 3a0e3neuyBatu 1HAUBIAYadbHUN 1 AuQepeHLIHoBaHUI PO3BUTOK 3700yBauiB
MOYATKOBOI OCBITH 3 OCOOJIMBUMH OCBITHIMH MOTpedamMu BIAMOBIIHO A0 iXHIX
MO>KIIMBOCTEH.

IMPH-16 | [IPH-16. BuxopucTOBYBaTM OCHOBHI TEXHIKM CIIJIKYBaHHS 3 JOPOCIUMH
JTOJIbMH, Pi3HI popMHU Ta 3acoOM KOMYHIKaIlii 3 OaThbKaMH, KOJEraMH, 1HIIUMH
(axiBIsAMHU 3 METOIO MIATPUMKH 37100yBadiB Y OCBITHbOMY IPOIECI TOYATKOBOL
IITKOJIM, KEPYBATH IEIarOTIYHUM 1 TPodeCiiHUM PO3BUTKOM OCI0 Ta TpyIL.

TexHiuHe ii mporpamMue 3ade3nedeHHs / 00JIaJHAHHS:

Windows 7, MS Office 2010, komm’totep, eJICKTPOHHUH KypHAT 010JI0TEKH, JOCTYI J0
€JICKTPOHHMX 010JTIOTEYHUX PEeCypciB.

Oprani3zauniss HaBYaHHS, BUKJIAJaHHs1, KOHTPOI. HanaeThbes mepeBara iHHOBaIiHHUM
dbopMaM 3aHATH 1 METOJ]aM HaBUAHHS, BUKJIaIaHHS, OLIIHIOBAaHHS.

MeTtoau OIIHIOBaHHSA: CJOBECHI (TOSICHEHHS, pO3MOBiJb, Oecifa, JUCKYCis) MpaKTHYHI
Meroau (pobota 3 iHGOpMaIIHHUME JHKepellaMi), METOJM 1HHOBAI[IMHUX TEXHOJIOTiH (MeToau
MpoOJEMHOTO HaBYaHHS, MyJIbTUMEIHHI METOIM HABYAHHS ).

Cepen opm OIiHIOBaHHS MIPEBATIOE YCHE U MTUCHMOBE hopmysanvre oyiniosants (DO:
OIIHIOBAHHS € HE JIMIIE IHCTPyMEHTOM i BuMiptoBaHHs [P, a i 3aco0om ayis mocTiiHOTO
HaByaHus, QopmyBanas 3K, CK); MeToau OIIHIOBAaHHS TIPYHTYIOThCS HAa aBTEHTUYHOCTI
(cpaBeIUBOCTI, JIOCTOBIPHOCTI (BamigHOCTI), BIpOTiTHOCTI, KOMIIIEKCHOCTI,
KOMYHIKaTUBHOCTI) OIliHIOBaHHS (00 €KTUBHE OLIHIOBAaHHS: TECTH, METOJMYHI BIIPABH,
JUKTAHTH TOIIO; Cy0’€KTUBHE OLIIHIOBaHHS — PO3POOKH YPOKIB, KeHcH, JOMOBIAl TOIIO).



Onuc HaBYAJIBHOI AUCHMILIIHH
«Inozemua moBa (Teopist i npakTHKa Nepekaaxy)»

JJISA CYyJIEHTIB 1eHHOI ()OpMM HABYAHHS

Taonuysn 3

KinpkicTh roaus, BigBegeHnx Ha:

AyIuTOpHI Camocriiin | [HauBiITY
Haspa Temu 3AHSTTS a p060T'a anpHa
nekuii | maboparo CTYACHTIB pobora
P (CPC) (IPC)
3micToBuii moxyas I. Introduction to Translation Studies
Tema 1 History and development of translation 2 4
studies
Tema 2. Types of translation (literary, technical, 2 6
audiovisual, etc.)
Tema 3 Equivalence and fidelity 2 4
Source language (SL) vs. target language (TL)
Dynamic vs. formal equivalence
Tema 4. Early Translation Theories 2 4
Tema 5. Linguistic Theories of Translation 2 6
Tema 6. Functionalist Theories 2 4
3microBuii moxy.ab II. Cultural and Sociological Approaches
Tema 7. Translation and ideology 2 6
Tema 8. Translating poetry and prose 4 4
Tema 9. Metaphor, idioms, and cultural references 4 4
Tema 10. Tone, style, and register 4 4
Tema 11. Memory and note-taking techniques. 2 6
Ethics in interpreting
3microBuii moxyas II1. Translation Practice
Tema 12. Professional Aspects of Translation 4 4
Tema 13. . Audiovisual and Media Translation 4 4
Tema 14. Machine Translation and CAT Tools 4 4
Tema 15. . Literary Translation 4 4
Tema 16. Interpreting vs. Translating 2 6
Pa3zom 46 74




Onuc HaBYAJIBHOI AUCHHILIIHU
«Inozemua moBa (Teopist i npakTHKa Nepekaaxy)»
JJISl CTYAEHTIB 3204HOI GOPpMH HABYAHHS

Tabnuys 4

KinpkicTh roaus, BigBegeHnx Ha:

AyIuTOpHI Camocriiin | [HauBiITY
Haspa Temu 3AHSTTS a p060T'a anpHa
JTabopato CTYICHTIB pobora
: (CPC) (IPC)
pH1
3micToBuii moxyas I. Introduction to Translation Studies
Tema 1 History and development of translation 6
studies
Tema 2. Types of translation (literary, technical, 6
audiovisual, etc.)
Tema 3 Equivalence and fidelity 6
Source language (SL) vs. target language (TL)
Dynamic vs. formal equivalence
Tema 4. Early Translation Theories 6
Tema 5. Linguistic Theories of Translation 8
Tema 6. Functionalist Theories 8

3microBuii moayas II. Cultural and Sociologi

cal Approaches

Tema 7. Translation and ideology 8
Tema 8. Translating poetry and prose 2 6
Tema 9. Metaphor, idioms, and cultural references 2 6
Tema 10. Tone, style, and register 2 6
Tema 11. Memory and note-taking techniques. 8
Ethics in interpreting
3microBuii moxyas II1. Translation Practice
Tema 12. Professional Aspects of Translation 8
Tema 13. . Audiovisual and Media Translation 2 6
Tema 14. Machine Translation and CAT Tools 2 6
Tema 15. . Literary Translation 2 6
Tema 16. Interpreting vs. Translating 8
Pa3zom 12 108

IHoniTHKa HABYAHHS, BUKJIAJAHHS, KOHTPOJIIO

Axademiuna 0obpouecnicmo. IlpencTaBieHi pe3ylbTaTH OCBITHBOI JiSTBHOCTI MAlOTh
OyTH pe3yabTaTOM BIACHUX TBOPYHX ITONIYKIB, OTPUMAHUX Y XO/1 HAaBYAJIbHOI pOOOTH.

Biogioanna 3ansams. BinBigyBaHHS JEKIIHHMX 3aHATH € JOOPOBUIBHHM BHOOPOM
3100yBava. Pe3ynbraTi BUKOHAHHS MPAKTHYHUX 3aHSATh MAOTh OYTH TPEACTaBJICHI BUKIAady
Ha TIEPEBIPKY BIAMOBIAHO 0 PO3KJIaLy 3aHATh OCOOMCTO IiJT Yyac 3aHATh, a00 B peskuMi on-line,

aJIC HC l'[i3HiI_HC, HIK A0 HACTYITHOT'O ITPAKTHUYHOI'O 3aHATTA

Crenidrika OCBITHROTO KOMIIOHEHTA CIIOHYKA€ 3/100yBadiB OCBITH 70 BiJHOBJICHHS 3HaHb
3 aHITIMChKOT MOBH 32 Mpo(deciiHUM CHpSIMYBaHHSAM, O3HAHOMIIEHHS 3 TEOPETUKO METOJUYHUM
HIATPYHTSIM aHIJIOMOBHOI KyJbTYpH MaiOyTHBOTO BUMTENs. 3 OIVIAAY Ha 1€ OCBITHIM mpolec
nependavae KOMOIHY8aAHHA MeOpeMUYHOL ma NPaKmMuyHoi Ni020Moe6KuU.



Teopemuunuii OMOK CIPSIMOBAHO Ha TNEPEBIPKY pIBHSA OBOJIOAIHHSA TEMaMH, IO
OTIPAIbOBYIOTHCSI CAaMOCTINHO (IHIWBiAyaIbHO), Ta Mependadae HayKoBi Oeciiv, TTOB1JOMIICHHS,
KOHCYJNbTAIlil, OMISIAM TOmIO B KOJNI «BHKIamad-31o0yBad  OCBITW» Ha  3acagax
CTYJIEHTOLIEHTPOBAHOTO MiaX0ay. Taki BUAM 3aHATh MOXYTh MPOXOAUTU B ayAUTOPIii, OHJIANH
(Zoom, Google Meet), odmnaitn (Classroom) i3 BHUKOPHCTAHHSIM TMPE3CHTAIllM, €JICKTPOHHOI
JIOIIKH, Y T.4. Y TePMiHH, Tiepen0dadeHi g KOHCYIbTAIlid BUKIagada. 3100yBayl BUIIOI OCBITH
MOTIEPEHBO TOTYIOTHCS /IO TAKMX 3aHATH 32 MEPENiKOM TeM, 3alpONOHOBAHUX BHUKIIATAdueM,
CaMHUMH CTYyJICHTaMH. Y4YacTb B OOTOBOpEHHI MPOOJEMHUX MUTaHb OEpyTh yCl YyYaCHUKHU
OCBITHBOTO TIpoIlecy. Bukiamau mpocrexye, mo0 3amUTaHHA HE 3aluIIagucs Oe3 BiAMOBiji,
aprymeHranii. 3anmuTaHHs HE BUKOHYIOTb KOHTPOJIIOBAIbHOI (PYHKIi, BOHH CIpSMOBaHI Ha
3’siCyBaHHS PiBHS 0013HAHOCTI CTYJEHTIB i3 mpo0iIeMaMu Kypcy, CTyIeHs IXHbOi TOTOBHOCTI 110
CIPUMHATTS ¥ 3aCBOEHHS HOBOT'O MaTepiaily, BAKOHAHHS 3aBJaHb PI3HOT CKJIATHOCTI.

Ilpakmuynuyi 610K MICTUTH 3aBIAHHS NPAKTUYHUX 3aHATh, BUKOHAHHS SKUX (GOpMyeE
BMIHHS, HABUYKHU 1HII 34aTHOCTI MPAIIOBaTH 3 aHTJIOMOBHHUMH TEKCTaMH, IPOIYyKYyBaTH Pi3HI
KaHpH, oOMiHIOBaTUCs mpodeciiiHoo iHdopMali€ro, TUCKyTyBaTu. llepenik TeM MpaKkTHYHUX
3aHATH BU3HAYAE€THCS POOOYOI0 HABYAIBHOIO MPOTrpamMor0 JUCHUILIIHU. [IpakTuyHe 3aHATTA
MICTUTB: TOCTAHOBKY 3arajlbHUX MPOOJIeM BUKJIAQJaueM, CTyJCHTAaMH Ta I1X OOTOBOpPCHHS,
PO3B'sI3yBaHHS MOJYJIBHUX 3aBJIaHb, X MEPEBIPKY, omiHIOBaHHA. OIIHKH, 3100yTI MalOyTHIMH
BUYMTEISIMU MTOYATKOBHUX KJIACIB 32 MPAKTHYHI 3aHATTS, BUKOHAHY CaMOCTiiHY (1HIUBiZyaJbHY)
po0OTy, 3apaxOBYIOThCS I/ Yac BUCTABJICHHS IiJCYMKOBOI OIIIHKHM (iCIIUTY) 3 HaBYaJIBHOL
JUCLIUILIIHHA.

CucreMma ouinoBanusa. OuiHoBaHHA 3aiicHIOETHCS 3a 100-0anpHO0 mKanorw CKTC.

IIIkaja ouiHIOBaHHSA 3HAHb

Ta6auns 5
3a mkoJs010 3a 100 6an1bHOIO 3HaYeHHA OLIHKM 32 PIBHAMM
ECTS mkanow ECTS chopmoBanocti 3K, @K, [IPH
A 90-100 Bucokwuii piBeHb BOJIOAIHHS
chopmoBaHUMHU KoMIieTeHTHOCTsiMH, [TPH
i HocraTHiit piBenb BonoinHs 3K, OK,
B 82-89 IPL
i Cepennbo-n10ocTaTHIN PIBEHb BOJIOIIHHS
¢ 74-81 3K, @K, I[TPH
i Cepenniii piBenb Bonomiaas 3K, @K,
D 64-73 IPH
E 60-63 PiBens oBonoainas 3K, @K, ITPH mmxue
CEepeIHbOrO
i Hwuswkwii piBers copmoBanocti 3K, DK,
FX 35-59 IPH
= 1-34 Jly>xe HU3bKHiA piBeHb chopMoBaHoCTi 3K,
@K, ITPH

OcHoBHa JiTepaTypa
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